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poribus meis in Cypro mulli nobiles, barones et milites de partibus
Almaniz decesserunt, scilicet comes de Vianden, comes de Swar-
tenborgh et dominus de Sleyde !, et nobilis de Lichtensteyn et alii
complures. Item omnia loca maritima Turchiz regi Cypri dant
tributum, scilicet Candelor, Scalnun 2, Sicki et Satalia, et alia circa
loca ac castra. In hae civitate Satalia tria perversa ® hominum de-
gunt genera, et ipsa civitas est tripartita muris et fossis divisa. In
prima parte degunt Greci, a quibus dies dominica celebratur. In
secunda parte degunt Judei, a quibus sabbatum celebratur. In ter-
tia parte degunt Turchi, a quibus feria sexta celebratur. In parte
vero, qua degunt Graeci, estimago beate Mari@ virginis in tabula
depicta, quarum tres sunt in mundo, scilicet una Romea, alia Con-
stantinopoli et tertia Satali, omnes unius longiludinis, figure et
speciei. Has tres imagines beatus Lucas iuxta formam beate Ma-
riee ereditur depinxisse, et ob huius imaginis reverentiam deus ibi-
dem multa miracula operatur. De aliis Cypri mirabilibus divitiis
et nobilitatibus l(u}g‘llm- esset enarrare.

XXIV. DE CIVITATIBUS MARITIMIS.

Sed ut redeam ad propositum meum, de Cypro navigatur ad
quameumque civitatem maritimam, id est supra mare sitam, Ae-
gypti et Suriz. Eb sunl hae: Alexandria, Tripolis, Baruth, Byblium,
Japhe, Sidon, Tyrus, Acon. Sed antequam ad alia transeam, de
his aliqua dicam, ut sciantur. Nam nuic ipsis omnibus alia nomina,
quam olim habuerunt, sunt imposita, postquam toties terra sancta
est perdita et recuperata. Etiam propterca de eis modicum dicam,
ut sciatur, dum terra sancta per Christianos erat recuperata, quibus
he civitates sorte fuerunt distribute. Et est sciendum, quod omnes
ha civitates non distant a Cypro ad unam dietam. Igitur Alexan-
dria est prima civitas Aegypti maritima et una de melioribus civi-
tatibus Soldani, et est sita super fluvio paradisi Nilo, qui prope eam
e T S

1. So B. Sle A. Sledin €. Schleiden . Dann 4 und B Lechtensteyne.
— 2. Saltinun B. Seabinir, Sicce CF. s ist wakrscheinlich, dafi unter die-
sen Namen die Stidte Kelenderis oder Kilindri, Selinus-oder Selindri, Se-

leucia, oder Selevke, wnd Attalia, simmtlich an der Kiiste Kleinasiens in. der

Nihe von Cypern, 2u verstehen sind. Vergl. Spruner's Atlas des Mittelalters,
Karte 61 und 62. — 3. So die codd. und edd. Sfir diversa.
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in mare incidit, ab uno latere, et ab alio supra mare. Hac civitas

est pulcherrima et fortissima turribus excelsis et muris inexpugna- ’
bilibus munita, ut videtur, et quondam a Christianis, nunc autem a
Sarracenis inhabitata, et est intus mundissima, per totum dealbata,
et in unoquoque platearum angulo habet aqueductus per fistulas
currentes; a custodibus ad hoc deputatis diligenter civitas custodi-
tur, ne quidquam immundi in plateis vel aquis ab aliquo proiiciatur.
In hac civitate Soldanus milites habet stipendiarios et satellites, ci- |
vitatem et portum custodientes. In hac civitate sanctus Marcus

S evangelista fuit patriarcha et ibidem martyrizatus, et ex ipso adhuc
ibidem Christianorum paltriarcha remansit. In hac civitate magna |
et pulcherrima adhuc integre stat ecclesia opere mosaico et mar-
more diversimode ornala, qua divinum officium ad preces Venetia-
norum quotidie agitur et celebratur. Multe etiam ecclesi®@ in Ale- |
xandria adhuc remanserunt, in quibus multa ‘sanctorum corpora
quiescunt. Etiam multi Christiani et mercatores ibidem degunt. Hec |

civitas humano visui inexpugnabilis videtur et tamen faciliter esset |
capienda. De quo mihi plus ~dicere non est cura. Hac civilas, |
qua olim dicebatur Alexandria, nunc ab incolis vocatur Iscandria.
Prope Alexandriam est locus, quo sancta Katherina fuit decollata
et ab hoc loco ad montem Sinai ab angelis deportata, et distat de- |
cem et octo diwtas vel cireca, et quam plurima sunt ibidem loca |
sancta et oratoria gratiosa. Non remote ab Alexandria est quidam |
vicus, cuius inhabitatores omnes sunt Sarraceni mechanici mactas '
mirifice et diversimode facientes et subtilissime operantes. In hoc
loco seu vico pulchra parva stat ecclesia, in qua parva est spelunca. |
In hac spelunca sanctus loannes Baptista creditur esse decollatus, |
et ipsa spelunca carcer fuisse putatur, et scifur propter situationem
loci, qui ibidem distinguit Aegyptum et Arabiam. Hanc speluncam
= ibidem Sarraceni mechanici in maxima et diligentissima habent cu- |

= stodia et reverentia, lampadibus et luminaribus illuminantes, et qui-
vis pre alio maiores reverentias prout poterit ecclesie et spelunce |
= exhibet speciales; nam firmiter credunt et dicunt, esse expertum, |
= quod si ipsam ecclesiam in tanta non haberent reverentia et per |
: unam noctem non illuminarent, statim glires de terra exirent et to-

tum opus mactarum dilaniarent et adnihilarent, et dicunt ibidem

1. Mattas . Von Bintzen geflochten Decke F.
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quod quicumque ecclesi@ predict® et spelunce maiores reveren-
tias exhibeat, quod melius illi in opere succedat. Hic locus, quo
nunc stat ecclesia, olim in arabico Metharonta ! vocabatur. Prope
Aegyptum prima civitas Tripolis vocatur et est super mare in pede
montis Libani sita, et est comitatus et terra sancta nuper a Chri-
stianis recuperata comiti de Tholosa sorte erat in distributione de-
voluta. Heac terra seu patria graminibus, pratis, pascuis, herbis,
arboribus et fructibus pree aliis est nobilissima et uberrima circum
terris, et specialiter amcenissima. [taque pre aliis terris dicitur
alter paradisus et humana mente incomprehensibili amecenitate.
Hane terram seu comitatum fons hortorum pertransit, qui ibidem
de Libano, de altissimo montis cacumine cum horribilissimo impetu
descendit; itaque per unum miliare sonus auditur, et stans aliquis
prope ultra triduum surdus efficitur. Similiter hanc terram seu co-
mitatum pertransit puteus aquarum, qui ibidem oritur, et est fons
ex terra plana semper ebulliens et numquam diminuens in omni
forma et quantitate, in civitate Paderburnensi fonti, qui Padere di-
citur, per omnia similis. Et ex his duobus fluviis, scilicet fonte
hortorum et puteo aquarum, universa irrigatur terra. Hi sunt flu-
vii de quibus legitur #: Fons hortorum, puteus aquarum, qui fluit
impetu de Libano. Et est sciendum quod mons Libani est multum
longus et in aliquibus locis est multum altus, et secundum iudicium
meum monti, qui in partibus istis Oysningh 3 dicitur, per omnia si-
milis, et pertendit se ab initio terra: promissionis usque Ciliciam, et
est mons plenus omnibus ameenitatibus arborum, fructuum et her-
harum, quas humanum cor poterit excogitare. Item ipse mons mul-
lis et infinitis casalibus et villis est repletus, in quibus omnibus de-
gunt Christiani ad ritum Latinorum se habentes, et quotidie passa-
gium Christianorum affectantes, et multos ipsorum episcopos more
Latinorum vidi consecrari. Item est sciendum quod illa terra, ad
quam hic mos se pertendit, qua olim Cilicia dicebatur, nunc Ar-
menia minor vocatur. Nam Armeni Sarracenis ipsam terram vio-

1. Macheronta CF. — 2. Canticum cant. 4, 15: Fons hortorum, pu-
teus aquarum viventium, que fluunt impetu de Libano. So die Vulgata.
Diese Quellen sind noch heute sehr wallerreich. Vergl. Hobinson's Paliistina
11L. 663. — 8. Paderborn, die Quelle der Pader, das Gebirge Osning,; das
ist der Teutoburger Wald, bezeichnen die Heimath Ludolfs. Ubrigens lieset
B Ognink, CI" Osniach.




guerras et discordias habuerunt. In hac terra gloriosa civitas Tar-
sus ! est sita, de qua sanctus Paulus apostolus fuit ortus. Sed ut
redeam ad propositum, est alia civitas maritima, qu® Baruth voca-
tur, competenter adhuc inhabitata et terra sancta recuperata per
Christianos in portionem domini de Starkenbergh # fuit devoluta. ‘
Huius civitatis imperator meminit in prologo digestorum ®, et ibi- |
dem quondam maximum viguit studium generale. In hac civitate ‘
pulchra stat ecclesia in honorem sancti Nicolai facta, qua a Chri-
stianis in maxima habetur reverentia. Hanec civitatem sahetus Geor-
gius ad fidem Christi convertit et prope eam draconem interfecit, |
eiusdem civitatis regis filiam a dracone liberavit, et totam terram
illam multis miraculis illustravit, et adhuc lacus draconis aperte vi-
detur. Ad hanc civitatem omnium peregrinorum versus lerusalem |
_ tendentium communis est transitus et confluxus. Non remote ab
= hac civitate est alia civitas fortis et bene munita Byblium vocata,
e quee terra sancta recuperata in portionem militis dicti de Emple * |
fuit devoluta. De hac civitate legitur in libro regum: Porro Byblii
portabant ligna etc. ° Et illa civitas, que tunc Byblium vocabatur,
nunc Ghiblet ¢ dicitur. Non remote ab hac civitate est alia civitas |
maritima Iaphe vocata et adhuc competenter inhabitata. Ad hanc |
civitatem quondam fuit peregrinorum communis transitus; sed Sol- |
danus modicum ante tempus meum metu regis Franci® eius portum
fecit devastare. Hec civitas duas alias pulchras sub se habet ci- |
vitates, scilicet Ramatham, unde ortus fuit Samuel 7 propheta, et
Ascalonam. Distat Iaphe a Ierusalem ad tres dietas, vel circa, et

lenter abstulerunt, et quingentis annis sine intermissione cam ipsis ’

1. Tharsis ABC. — 2. Starkenburg B. — 3. Die Worte sind: Hae
autem tria volumina a mobis composita tradi iis tam in regiis urbibus, quam
in Berytiensium pulcherrima civitate, quam et Iegum nutricem quis appellet,
= tantummodo volumus. Dig. Procem. §. 7. wergl. 9 wnd 10. Ubrigens
£ fehlt diese Stelle in CF, findet sich dagegen in den beiden Berliner Hand-
: schriften AB. — 4. So ACF. Empere B. — 5. Reg. 1II. 5, 18. lautet in
der Vulgata: Porro Giblii preeparaverunt ligna et lapides ad sedificandam
P domum. Im Hebr. steht Gibelim, das man allgemein (conf. Gesen. im Lea.) |
* auf Byblos bezieht. — 6. Tibus B. Der arabische Name Gibleth ( Ul,,}:;.)
ist moch wiblich. — 1. Zu Ramathaim Zophim, avwf dem Gebirg Bphraim , war
Samuel geboren (Reg. I. 1, 1.), lebte dort, ward da begraben. Vergl. Rau-
mers Palisting, 3. Aufl. S. 197.




|

|

" est Taphe comitatus, et ille, qui comes est Iaphe, etiam est mar-

) schalcus regni Ierusalem et dominus Ramatha et Ascalon®, el ita
se in titulo scribit. Et ille, qui temporibus meis fuit comes Iaphe,
ipse et dux Henricus de Brunswick duas sorores habuerunt in con-

' torales. Non remote a Iaphe est alia civitas maritima muris et tur-

‘ ribus optime munita, sed totaliter deserta, Sydonis vocata, qua® etiam
ferra sancta recuperata in portionem militis dicti de Neapoli ' fuit

| devoluta. Etilla civitas, que olim Sydonis vocabatur, nunc Sayette

! dicitur. Prope hanc civitatem est alia civitas maritima valde pul-
chra optimis turribus et muris bene munita et in mari per se quasi
insula mirabiliter sita, Tyrus vocata, sed nunc quasi deserta, qua
lerra sancta recuperata fuit domino Baldewino, frairi ducis Got-
fridi de Boliun 3, in portionem devoluta. Et illa civitas, que olim
Tyrus dicebatur, nunc Sur * vocatur. Inter Sydonem et Tyrum :
pulchra stat ecclesia in loco, quo illa mulier chanan®a clamabat ,'

ad dominum, ut testatur evangelium ® dicens: Egressus inde Iesus
i recessit in partes Tyri et Sidonis, et ecce mulier chananza elc. . &

XXV. DE GLORIOSA CIVITATE ACON.

_ Prope Tyrum ad unam dietam in littore maris Acon illa glo-
| riosa civitas est sita, ad quam quondam peregrinorum et omnium

aliorum communis fuit transitus, et distat a Ierusalem ad fres par-
| vas diztas. De hac civitate Acon antequam ad alia transeam, mo-
" dicum dicere cogor; sed cogitanti mihi de stalu eius magis libet
. flere, quam aliquid dicere. Cuius enim saxeum pectus talis ac
| jant@ civitatis ruina et interitus non emolliat? Est autem Acon illa

civitas gloriosa. in littore maris (ut dixi) sita, ex lapidibus qua-

dratis sectis et extra consuetudinem magnis murata et turribus

excelsis et fortissimis, non ad iactum lapidis distantibus circum-

posita, et unaqueque civitatis porta intra © duas lurres erat facta,

et muri erant tam ampli, quod unus currus alteri obvianti supre

1. Fustach Grenier erhielt 1111 Sidon zu Leken. Wilken, Gesch. der

Kreuzziige, 11, 216—221. — 2. So 4. Sargete B. Sagecta C. Sagette F
Jetzt Saida. - Vergl. Robinson's Palisting, Th. IIL. S. 696 ff. — 3. Sa A.
Bulyim B. Bolim (. — 4. Die Oede und Verlallenheit des heutigen Sur,

im traurigen Gegensatz zur alten Herrlichkeit, schildert Robinson, Palistina,
I S, 670 ff. — 5. Evang, Matth. XV. 21. — 6. infra AC.
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